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Rain or Shine  
 

ชวงนี้ฝนตกเกือบทุกวัน เรามาพูดถึงสํานวนท่ีเกี่ยวของกับคําวา rain  กันบางดีกวานะคะ เพ่ือใหเขากับ
บรรยากาศ เริ่มตนท่ีคําวา rain cats and dogs  ท่ีนอง ๆ บางคนอาจเคยเห็นการตูนฝรั่งท่ีวาดเปนภาพ
สุนัขและแมวมากมายตกลงมาจากทองฟา ซึ่งความหมายท่ีแทจริงของสํานวนนี้คือ ฝนตกหนักมาก (to rain 
very hard) มาลองดูตัวอยางประโยคกันคะ 

I think we may not be able to eat out.  It’s raining cats and dogs. 
ฉันคิดวาเราคงออกไปทานขาวขางนอกไมไดแลว ฝนตกหนักมาก 
Last night’s soccer match was cancelled because it rained cats and 
dogs. 
การแขงขันฟุตบอลนัดเม่ือวานนี้ถูกยกเลิกเพราะฝนตกหนักมาก 
สํานวนตอไปคือ rain or shine หรือ come rain or (come) shine  ซึ่งใชเปนคํา

วิเศษณวลี (adverb) ขยายกริยา ในความหมายวาไมวาสภาพอากาศจะเปนอยางไร (whatever the 
weather is) หรือไมวาจะเกิดอะไรขึ้นก็ตาม (whatever the situation is) ตัวอยางเชน 

Come rain or shine, there are many things for tourists to do in 
Hong Kong. 
ไมวาสภาพอากาศจะเปนเชนไร นักทองเท่ียวมีกิจกรรมตาง ๆ ใหทํามากมายท่ีฮองกง 
สวนตัวอยางการใชสํานวน rain or shine ในความหมาย ‘ไมวาจะเกิดอะไรขึ้นก็ตาม’ ขอหยิบยก

เนื้อเพลงทอนหนึ่งของ Come Rain or Come Shine ท่ีมีเนื้อหาโดยรวมประมาณวา ไมวาจะเปน
อยางไร ฉันก็จะรักและอยูเคียงขางเธอเสมอไป มาใหดูกันคะ 

I’m gonna love you, like nobody’s loved you 
Come rain or come shine 
High as a mountain, deep as a river 
Come rain or come shine 
แลวพบกันใหมในอีก 7 วันขางหนาคะ 
See you next week, rain or shine. 

 

 


